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FELJEGYZÉS AZ „I/A” NAPIRENDI PONTHOZ 

Küldi: a Tanács Főtitkársága 

Címzett: az Állandó Képviselők Bizottsága/a Tanács 

Tárgy: Tervezet – A Tanács irányelve a 2008/118/EK irányelvnek és az (EU) 
2020/262 irányelvnek (átdolgozás) a Csatorna-alagút francia termináljában 
található vámmentes üzletek tekintetében történő módosításáról 

– Általános megközelítés 
  

1. A Bizottság 2021. december 16-án benyújtotta a Tanácsnak a fent említett javaslatot. E 

javaslat célja a Csatorna-alagúton áthaladó állandó összeköttetés francia termináljában 

található vámmentes üzletek újranyitásának engedélyezése az Egyesült Királyságnak az 

Európai Unióból való kilépését követően. 

2. Az Egyesült Királysággal foglalkozó munkacsoport és az adóügyi munkacsoport a 2022. 

január 14-i, illetve a február 11-i ülésén megvizsgálta a javaslatot. Valamennyi delegáció kész 

támogatni az irányelvtervezet – e feljegyzés mellékletében foglalt – szövegét. 

3. Az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak, valamint az Európai Parlamentnek a 

2021/0418 (CNS) intézményközi dokumentumra vonatkozó véleménye még függőben van. 

4. A fentiekre figyelemmel felkérjük az Állandó Képviselők Bizottságát, hogy javasolja a 

Tanácsnak, hogy egy soron következő ülésén „A” napirendi pontként hagyjon jóvá általános 

megközelítést a tanácsi irányelvtervezetre vonatkozóan. 

__________________ 
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MELLÉKLET 

Tervezet 

A TANÁCS IRÁNYELVE 

a 2008/118/EK irányelvnek és az (EU) 2020/262 irányelvnek (átdolgozás) a Csatorna-alagút 

francia termináljában található vámmentes üzletek tekintetében történő módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 113. cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően, 

tekintettel az Európai Parlament véleményére1, 

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére2, 

különleges jogalkotási eljárás keretében, 

mivel: 

(1) A 2008/118/EK tanácsi irányelv3 14. cikkének (1) bekezdése felhatalmazza a tagállamokat 

arra, hogy mentességet adjanak az uniós repülőtereken és kikötőkben található vámmentes 

üzletekben értékesített, harmadik területre tartó utasoknak eladott jövedéki termékekre. 

                                                 
1 HL C, . o. 
2 HL C, . o. 
3 A Tanács 2008/118/EK irányelve (2008. december 16.) a jövedéki adóra vonatkozó általános 

rendelkezésekről és a 92/12/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 9., 2009.1.14., 12. o.). 
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(2) A Csatorna-alagúton áthaladó állandó összeköttetés a La Manche csatorna alatt, a 

Folkestone (Kent, Egyesült Királyság) és Coquelles (Pas-de-Calais, Franciaország) közötti 

kettős alagútban elhelyezkedő vasúti összeköttetés. Részét képezi egy kiszolgáló alagút, 

valamint a csatornákba történő bejutás és az onnan történő kijutás ellenőrzésére szolgáló 

terminálterületek. Az infrastruktúra a két terminálján végzett határellenőrzések révén a 

tengeri összeköttetések jellemzőivel rendelkezik. Mind a Csatorna-alagúton áthaladó állandó 

összeköttetés, mind Calais kikötője ugyanazon feltételek mellett teszi lehetővé a tengeri 

átkelést. 

(3) A Csatorna-alagúton áthaladó állandó összeköttetés terminálját ezért a 2008/118/EK tanácsi 

irányelv 14. cikke szerinti kikötővel egyenértékűnek kell tekinteni. 

(4) Mivel az Egyesült Királyság kilépett az Unióból – ami vámmentes üzletek megnyitásához 

vezetett különösen Calais és Dunkerque kikötőiben, valamint a Csatorna-alagúton áthaladó 

állandó összeköttetés egyesült királyságbeli termináljában Folkestone-ban–, helyénvaló 

engedélyezni vámmentes üzletek megnyitását a Csatorna-alagúton áthaladó állandó 

összeköttetés coquelles-i francia termináljában. 

(5) Tekintettel arra, hogy a Csatorna-alagúton áthaladó állandó összeköttetést igénybe vevő 

utasok nem tudják elhagyni a csatornát a célállomás eléréséig, korlátozott lenne annak 

kockázata, hogy az utasok nem tartják be a jövedéki adóra és a vámmentes behozatali 

kedvezményekre vonatkozó szabályokat, és ebből következően a vámhatóságokra is 

korlátozott ellenőrzési teher hárulna. Az adócsalás, az adókikerülés, illetve a visszaélés 

bármely formájának megelőzése céljából azonban Franciaország megteszi a szükséges 

ellenőrző intézkedéseket annak érdekében, hogy biztosítsa az adómentesség megfelelő 

alkalmazását a coquelles-i francia terminál vámmentes üzleteiben. 

(6) Mivel az (EU) 2020/262 tanácsi irányelv4 2023. február 13-i hatállyal hatályon kívül helyezi 

és felváltja a 2008/118/EK irányelvet, az (EU) 2020/262 irányelv megfelelő rendelkezését is 

módosítani kell. 

(7) A 2008/118/EK és az (EU) 2020/262 irányelvet ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

                                                 
4 A Tanács (EU) 2020/262 irányelve (2019. december 19.) a jövedéki adóra vonatkozó általános 

rendelkezések megállapításáról (HL L 58., 2020.2.27., 4. o.). 
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ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET: 

1. cikk 

A 2008/118/EK irányelv módosítása 

A 2008/118/EK irányelv 14. cikke a következőképpen módosul: 

1. A cikk a következő (1a) bekezdéssel egészül ki: 

„(1a) Az (1) bekezdésben előírt mentességet azokra a termékekre is alkalmazni kell, amelyeket a 

Csatorna-alagút coquelles-i francia termináljának területén található vámmentes üzletek olyan 

utasoknak értékesítenek, akik a Csatorna-alagúton áthaladó állandó összeköttetésen keresztül az 

Egyesült Királyságba irányuló útra érvényes úti okmányokkal rendelkeznek.” 

2. A (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A tagállamok megteszik a szükséges intézkedéseket annak érdekében, hogy az (1), (1a) és (2) 

bekezdésben szereplő mentességeket úgy alkalmazzák, hogy megelőzzék az esetleges adócsalást, 

adókikerülést vagy visszaéléseket.” 

2. cikk 

Az (EU) 2020/262 irányelv módosítása 

Az (EU) 2020/262 irányelv 13. cikke a következőképpen módosul: 

1. A cikk a következő (1a) bekezdéssel egészül ki: 

„(1a) Az (1) bekezdésben előírt mentességet azokra a termékekre is alkalmazni kell, amelyeket a 

Csatorna-alagút coquelles-i francia termináljának területén található vámmentes üzletek olyan 

utasoknak értékesítenek, akik a Csatorna-alagúton áthaladó állandó összeköttetésen keresztül az 

Egyesült Királyságba irányuló útra érvényes úti okmányokkal rendelkeznek.” 



 

 

6327/22   zsu/ANP/kk 5 

MELLÉKLET ECOFIN.2.B  HU 
 

2. A (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A tagállamok megteszik a szükséges intézkedéseket annak érdekében, hogy az (1), (1a) és (2) 

bekezdésben szereplő mentességeket úgy alkalmazzák, hogy megelőzzék az esetleges adócsalást, 

adókikerülést vagy visszaéléseket.” 

3. cikk 

Amennyiben egy tagállam úgy dönt, hogy ezen irányelv 1. cikkével összhangban alkalmazza a 

2008/118/EK irányelv 14. cikkének (1) bekezdésében előírt mentességet, vagy az ezen irányelv 2. 

cikkével összhangban az (EU) 2020/262 irányelv 13. cikkének (1) bekezdésében előírt mentességet, 

és elfogadja az ezen irányelv hatálybalépéséhez szükséges törvényi, rendeleti és közigazgatási 

rendelkezéseket, haladéktalanul közli a Bizottsággal e rendelkezések szövegét. 

Amikor a tagállam elfogadja ezeket a rendelkezéseket, azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, 

vagy azokhoz hivatalos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A hivatkozás módját a 

tagállam határozza meg. 

4. cikk 

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép 

hatályba. 

5. cikk 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, -án/-én. 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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